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ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ    
(ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉä´ÉÉAÆ ÉÊ´É£ÉÉMÉ) 

+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ  

xÉ<Ç ÉÊnããÉÉÒ,  20 vxLr]  2014 

ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ.  597(+É).—BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, {Éå¶ÉxÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2013 (2013 BÉEÉ 

23) BÉEÉÒ vÉÉ®É 5 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (3) BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ vÉÉ®É 51 BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2) BÉEä JÉÆb (BÉE) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA, 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-  

1.    ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É. — (1) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ {Éå¶ÉxÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ (+ÉvªÉFÉ +ÉÉè® 

{ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ BÉEÉä ºÉÆnäªÉ ´ÉäiÉxÉ +ÉÉè® £ÉkÉä iÉlÉÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä +ÉxªÉ ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉ +ÉÉè® ¶ÉiÉç) ÉÊxÉªÉàÉ, 2014 cè *  

       (2) ªÉä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |É´ÉßkÉ cÉåMÉä *  

2.   {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ. —<xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,-- 

(BÉE) “+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ” ºÉä {Éå¶ÉxÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2013 (2013 BÉEÉ 23) +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè  ;  

(JÉ) “{ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ” ºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 BÉEä JÉÆb (JÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ºÉnºªÉ BÉEä +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ 

+ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cé  ;  

(MÉ)  =xÉ {ÉnÉå +ÉÉè® ¶É¤nÉå, BÉEä VÉÉä <ºÉàÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ cé +ÉÉè® {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ xÉcÉÓ cé ÉËBÉEiÉÖ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ cé, ´ÉcÉÓ +ÉlÉÇ cÉåMÉä 

VÉÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå cé * 
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3. +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA SÉªÉxÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ. —(1) {Éå¶ÉxÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉ +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® 

|ÉiªÉäBÉE {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ SÉªÉxÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÉäMÉÉ, VÉÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ, 

+ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-  

(BÉE) ºÉÉÊSÉ´É, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ  

     (ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉä´ÉÉAÆ ÉÊ´É£ÉÉMÉ)    - +ÉvªÉFÉ, {ÉnäxÉ 

(JÉ)  ºÉÉÊSÉ´É, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ  

     (+ÉÉÉÌlÉBÉE BÉEÉªÉÇ ÉÊ´É£ÉÉMÉ)    - ºÉnºªÉ, {ÉnäxÉ 

(MÉ)  ºÉÉÊSÉ´É, BÉEÉÉÌàÉBÉE, ãÉÉäBÉE ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ  

     ({Éå¶ÉxÉ +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEãªÉÉhÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ)  - ºÉnºªÉ, {ÉnäxÉ 

(PÉ)  ºÉÉÊSÉ´É, BÉEÉÉÌàÉBÉE, ãÉÉäBÉE ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ  

     (BÉEÉÉÌàÉBÉE +ÉÉè® |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ)   - ºÉnºªÉ, {ÉnäxÉ  

(R)  ºÉÉÊSÉ´É, gÉàÉ +ÉÉè® ®ÉäVÉMÉÉ® àÉÆjÉÉãÉªÉ  - ºÉnºªÉ, {ÉnäxÉ  

(SÉ)  ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE àÉÆjÉÉÒ uÉ®É ºÉÖºÉÆMÉiÉ  

FÉäjÉ ºÉä JªÉÉÉÊiÉ|ÉÉ{iÉ nÉä ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] cÉåMÉä  - ºÉnºªÉ 

(2)  SÉªÉxÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ={É ÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ ¤Éè~BÉE BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ º´ÉªÉÆ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉE®äMÉÉÒ * 

4. ´Éè¶´ÉÉÉÊºÉBÉE PÉÉä−ÉhÉÉ.—+ÉvªÉFÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ +É{ÉxÉÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ªÉÉ =ºÉºÉä {ÉcãÉä +É{ÉxÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉÒ 

ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå +ÉÉè® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉẾ ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE +ÉÉÎºiÉi´É àÉå +ÉÆ¶É&vÉÉÉÊ®iÉÉ iÉlÉÉ AäºÉÉÒ +É{ÉxÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 

£ÉÉÒ ºÉàÉªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE +ÉÉÎºiÉi´É àÉå +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉÊiÉ/{ÉixÉÉÒ, +ÉÉÉÊgÉiÉ ¤ÉÉãÉBÉEÉå +ÉÉè® àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ ªÉÉ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ iÉlÉÉ 

+É{ÉxÉÉÒ {ÉÉÊiÉ/{ÉixÉÉÒ, +ÉÉÉÊgÉiÉ ¤ÉÉãÉBÉEÉå +ÉÉè® àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÆ¶É&vÉÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ-{ÉjÉ {É® PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®äMÉÉ *  

5. ´ÉäiÉxÉ,-- (1) +ÉvªÉFÉ MÉßc +ÉÉè® BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ |ÉÉÊiÉàÉÉºÉ ºÉÉfÃä SÉÉ® ãÉÉJÉ {ÉSÉÉºÉ cVÉÉ® âó{ÉA BÉEÉ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ´ÉäiÉxÉ |ÉÉ{iÉ 

BÉE®äMÉÉ *  

(2) {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ MÉßc +ÉÉè® BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ |ÉÉÊiÉàÉÉºÉ iÉÉÒxÉ ãÉÉJÉ {ÉSÉckÉ® cVÉÉ® âó{ÉA BÉEÉ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ´ÉäiÉxÉ 

|ÉÉ{iÉ BÉE®äMÉÉ * 

6. ªÉÉjÉÉ £ÉkÉÉ, nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉÉ +ÉÉÉÊn. —(1) +ÉvªÉFÉ VÉ¤É nÉè®É ªÉÉ ºlÉÉxÉÉÆiÉ®hÉ {É® (ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ àÉå +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEä 

ÉÊãÉA ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ àÉå +É{ÉxÉÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® +É{ÉxÉä MÉßc xÉMÉ® VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ MÉ<Ç ªÉÉjÉÉ £ÉÉÒ cé) ªÉÉjÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÉÒ−ÉÇ OÉäb 

[+ÉººÉÉÒ cVÉÉ® âó{ÉA (ÉÊxÉªÉiÉ) |ÉÉÊiÉàÉÉc] BÉEä BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ªÉlÉÉ ãÉÉMÉÚ +ÉÉè® =ºÉÉÒ ´ÉäiÉxÉàÉÉxÉ {É® ºÉàÉÉxÉ n® {É® ªÉÉjÉÉ 

£ÉkÉä, nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä, ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE ºÉÉàÉÉxÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®´ÉcxÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉàÉÉxÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ *  

(2)  {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ VÉ¤É nÉè®É ªÉÉ ºlÉÉxÉÉÆiÉ®hÉ {É® (ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ àÉå +É{ÉxÉä {Én OÉchÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 

àÉå +É{ÉxÉÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® +É{ÉxÉä MÉßc xÉMÉ® VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ MÉ<Ç ªÉÉjÉÉ £ÉÉÒ cé) ªÉÉjÉÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ 

n® {É® ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ´ÉäiÉxÉ´ÉßÉÊr BÉEä ºÉÉlÉ ´ÉäiÉxÉàÉÉxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉiÉÖãªÉ gÉähÉÉÒ BÉEä BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ ºÉàÉÉxÉ n® 

{É® +ÉÉè® =ºÉÉÒ ´ÉäiÉxÉàÉÉxÉ {É® ªÉÉjÉÉ £ÉkÉä, nèÉÊxÉBÉE £ÉkÉä, ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE ºÉÉàÉÉxÉÉå BÉEä {ÉÉÊ®´ÉcxÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉàÉÉxÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEÉ cBÉEnÉ® 

cÉäMÉÉ * 

7. £ÉÉ®iÉ ºÉä ¤ÉÉc® ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ nÉè®É,-- (1) +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ uÉ®É £ÉÉ®iÉ ºÉä ¤ÉÉc® nÉè®ä BÉE®xÉä BÉEÉä ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä 

£ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE àÉÆjÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÉÊSÉ´ÉÉå BÉEÉÒ UÉxÉ¤ÉÉÒxÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ iÉlÉÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE oÉÎ−] ºÉä ÉÊ´Énä¶É àÉÆjÉÉãÉªÉ +ÉÉè® ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ºÉiBÉEÉ® BÉEÉä 
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º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA MÉßc àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ +ÉÉÊ£ÉnÉªÉ (ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2010 (2010 BÉEÉ 42) ªÉÉ iÉiºÉàÉªÉ 

|É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉẾ ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇvÉxÉ BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ cÉäMÉÉÒ * 

(2)  |ÉiªÉäBÉE +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ £ÉÉ®iÉ ºÉä ¤ÉÉc® ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ nÉè®É BÉEä´ÉãÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É VÉÉ®ÉÒ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEä 

+ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® +ÉvªÉFÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ¶ÉÉÒ−ÉÇ OÉäb (+ÉººÉÉÒ cVÉÉ® âó{ÉA (ÉÊxÉªÉiÉ) |ÉÉÊiÉàÉÉc) BÉEä BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 

+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ AäºÉä ºÉàÉÉxÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä £ÉkÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE 

ºÉnºªÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå iÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ´ÉäiÉxÉ ´ÉßÉÊr BÉEä ´ÉäiÉxÉàÉÉxÉ ´ÉÉãÉä BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ £ÉkÉä 

|ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ *   

8. UÖ]Â]ÉÒ ªÉÉjÉÉ ÉÊ®ªÉÉªÉiÉ,-- |ÉiªÉäBÉE +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ UÖ]Â]ÉÒ ªÉÉjÉÉ £ÉkÉä BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ¶ÉÉÒ−ÉÇ OÉäb [+ÉººÉÉÒ 

cVÉÉ® âó{ÉA (ÉÊxÉªÉiÉ) |ÉÉÊiÉàÉÉc] BÉEä BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ AäºÉä ºÉàÉÉxÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä £ÉkÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä 

BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå iÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ´ÉäiÉxÉ ´ÉßÉÊr BÉEä ´ÉäiÉxÉàÉÉxÉ ´ÉÉãÉä BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 

+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ £ÉkÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ *   

9. |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ¤Éè~BÉE {ÉEÉÒºÉ,-- +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉå àÉå £ÉÉMÉ ãÉäxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤Éè~BÉE {ÉEÉÒºÉ BÉEä cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cÉåMÉä *  

10. UÖ]Â]ÉÒ +ÉÉè® UÖ]Â]ÉÒ £ÉÖxÉÉxÉÉ,-- (1) +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +ÉÉÌVÉiÉ UÖ]Â]ÉÒ 

BÉEä cBÉEnÉ® cÉåMÉä * 

(2) UÖ]Â]ÉÒ BÉEä nÉè®ÉxÉ UÖ]Â]ÉÒ ´ÉäiÉxÉ BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ BÉEåpÉÒªÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉä´ÉÉ (UÖ]Â]ÉÒ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1972 BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 40 uÉ®É ¶ÉÉÉÊºÉiÉ cÉäMÉÉ *  

(3)  +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEãÉéb® ´É−ÉÇ àÉå +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ 12 ÉÊnxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEãÉéb® ´É−ÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEä´ÉãÉ 

ABÉE ¤ÉÉ® UÖ]Â]ÉÒ £ÉÖxÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖYÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉiÉÇ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ +É{ÉxÉÉÒ VÉàÉÉ +ÉÉÌVÉiÉ UÖ]Â]ÉÒ BÉEä {ÉSÉÉºÉ 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉä £ÉÖxÉÉxÉä BÉEä cBÉEnÉ® cÉåMÉä *  

11. UÖ]Â]ÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ,-- (1) +ÉvªÉFÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ BÉEÉä UÖ]Â]ÉÒ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cÉäMÉÉ *  

(2) £ÉÉ®iÉ BÉEä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉvªÉFÉ BÉEÉä UÖ]Â]ÉÒ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cÉåMÉä *  

12. ºÉiBÉEÉ® £ÉkÉÉ,-- +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ ºÉiBÉEÉ® £ÉkÉä BÉEä cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cÉåMÉä *  

13. ={ÉÉnÉxÉ +ÉÉè® {Éå¶ÉxÉ,-- (1) +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ ={ÉÉnÉxÉ BÉEä cBÉEnÉ® xÉcÉÓ cÉåMÉä *  

(2) +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ ®É−]ÅÉÒªÉ {Éå¶ÉxÉ {ÉrÉÊiÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cÉäxÉä àÉå {ÉÉjÉ cÉåMÉä 

*  

14.  ]äãÉÉÒ{ÉEÉäxÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ,-- +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ, +ÉvªÉFÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ¶ÉÉÒ−ÉÇ OÉäb (+ÉººÉÉÒ cVÉÉ® âó{ÉA (ÉÊxÉªÉiÉ) |ÉÉÊiÉàÉÉc) BÉEä 

BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ AäºÉä ºÉàÉÉxÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä £ÉkÉÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ +ÉÉè® 

{ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, iÉÉÒxÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ´ÉäiÉxÉ ´ÉßÉÊr BÉEä ´ÉäiÉxÉàÉÉxÉ ´ÉÉãÉä BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ 

]äãÉÉÒ{ÉEÉäxÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉjÉ cÉåMÉä *  

15.  ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉÒªÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ,-- +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ VÉ¤É ´Éc |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ àÉå cÉå, ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßkÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉä´ÉBÉEÉå BÉEä 

ÉÊãÉA BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® º´ÉÉºlªÉ ºÉä´ÉÉ ºBÉEÉÒàÉ àÉå ªÉlÉÉ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ={ÉSÉÉ® +ÉÉè® ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä cBÉEnÉ® cÉåMÉä  :  

{É®ÆiÉÖ AäºÉä ºlÉÉxÉÉå {É®, VÉcÉÆ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® º´ÉÉºlªÉ ºBÉEÉÒàÉ ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cè, +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® 

(ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ {ÉÉÊ®SÉªÉÉÇ) ÉÊxÉªÉàÉ, 1944 àÉå ªÉlÉÉ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä cBÉEnÉ® cÉåMÉä *    
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16. {Én +ÉÉè® MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ,-- (1) +ÉvªÉFÉ +ÉÉè® {ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ |ÉiªÉäBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ +É{ÉxÉÉ 

{Én OÉchÉ BÉE®xÉä BÉEä {ÉcãÉä {Én BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ +ÉÉè® MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ ãÉäMÉÉ *  

(2) {Én BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ +ÉÉè® MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå ºÉä ºÉÆãÉMxÉ |É:{É 1 +ÉÉè® |É:{É 2 àÉå cÉäMÉÉÒ *  

17. +É´ÉÉÊ¶É−] ={É¤ÉÆvÉ,-- +ÉÆ¶ÉBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +É´ÉÉÊ¶É−] àÉÉàÉãÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉkÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå BÉEÉä<Ç º{É−] 

={É¤ÉÆvÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊxÉÉÌn−] cÉåMÉä +ÉÉè® =ºÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ 

=xÉ {É® ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ *   

18. ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ,-- BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉMÉÇ ªÉÉ |É´ÉMÉÇ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ 

BÉEÉä ÉÊ¶ÉÉÊlÉãÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ *  

[{ÉEÉ. ºÉÆ. 11/5/2014-{ÉÉÒ+ÉÉ®] 

+ÉxÉÚ{É ´ÉÉvÉ´ÉÉxÉ, ºÉÆªÉÖBÉDiÉ ºÉÉÊSÉ´É  

|É:{É 1 

(ÉÊxÉªÉàÉ 7 näJÉå) 

{Éå¶ÉxÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ/{ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ uÉ®É                   
{Én BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ BÉEÉ |É:{É 

àÉé,............................................................................ {Éå¶ÉxÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä 
+ÉvªÉFÉ/{ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÖ+ÉÉ cÚÆ, ºÉiªÉÉÊxÉ−~É ºÉä |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ/<Ç¶´É® BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ ãÉäiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé {Éå¶ÉxÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ/ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉä BÉEÙkZBªÉÉå BÉEÉ gÉrÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE +ÉÉè® ¶ÉÖr +ÉÆiÉ&BÉE®hÉ iÉlÉÉ +É{ÉxÉÉÒ {ÉÚhÉÇ 
ªÉÉäMªÉiÉÉ, YÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´É´ÉäBÉE ºÉä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉE:aMÉÉ +ÉÉè® àÉé £ÉªÉ ªÉÉ {ÉFÉ{ÉÉiÉ, +ÉxÉÖ®ÉMÉ ªÉÉ uä−É BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ {ÉÉãÉxÉ BÉEâóÆMÉÉ *  

iÉÉ®ÉÒJÉ  : 

 (+ÉvªÉFÉ/{ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) 

 

|É:{É 2 

(ÉÊxÉªÉàÉ 7 näJÉå) 

{Éå¶ÉxÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ/{ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ uÉ®É 
                 MÉÉä{ÉxÉÉÒªÉiÉÉ BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ BÉEÉ |É:{É 

àÉé,............................................................................ {Éå¶ÉxÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä 
+ÉvªÉFÉ/{ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÖ+ÉÉ cÚÆ, ºÉiªÉÉÊxÉ−~É ºÉä |ÉÉÊiÉYÉÉxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ/<Ç¶´É® BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ ãÉäiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä ÉÊ´É−ÉªÉ {Éå¶ÉxÉ 
ÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ/{ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå àÉä®ä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ àÉÖZÉä YÉÉiÉ 
cÉäMÉÉ =ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä iÉ¤É BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ VÉ¤ÉÉÊBÉE AäºÉä +ÉvªÉFÉ/{ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉä BÉEÙkZBªÉÉå BÉEä ºÉàªÉBÉEÂ 
ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉEä ÉÊãÉA AäºÉÉ BÉE®xÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä, àÉé |ÉiªÉFÉ ªÉÉ +É|ÉiªÉFÉ °ô{É ºÉä ºÉÆºÉÚÉÊSÉiÉ ªÉÉ |ÉBÉE] xÉcÉÓ BÉEâóÆMÉÉ *  

iÉÉ®ÉÒJÉ  :                                                                                               

 (+ÉvªÉFÉ/{ÉÚhÉÇBÉEÉÉÊãÉBÉE ºÉnºªÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) 

(+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ) 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ {ÉnxÉÉàÉ 

({ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ....................) 
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MINISTRY OF FINANCE 

(Department of Financial Services) 

NOTIFICATION 

New Delhi, the 20th August, 2014. 

G.S.R. 597(E).—In exercise of the powers conferred by clause (a) of sub-section (2) of section 51, read with sub-

section (3) of section 5 of the Pension Fund Regulatory and Development Authority Act, 2013 (23 of 2013), the Central 

Government hereby makes the following rules, namely:- 

1. Short title and commencement.—(1) These rules may be called the Pension Fund Regulatory and Development 

Authority (Salary and Allowances Payable to, and Other Terms and Conditions of Service of, Chairperson and Whole-time 

Members) Rules, 2014. 

2. They shall come into force on the date of their publication in the Official Gazette. 

2. Definition.—In these rules, unless the context otherwise requires,- 

 (a) “Act” means the Pension Fund Regulatory and Development Authority Act,  2013 (23 of 2013); 

 (b) “whole-time member” means the whole-time member referred to in clause (b) of section 4 of the Act; 

 (c) words and expressions used herein and not defined but defined in the Act, shall have the meanings 

respectively assigned to them in the Act. 

3. Selection Committee for appointment of Chairperson and whole-timemembers.—(1) The Chairperson of the 

Pension Fund Regulatory and Development Authority and every whole-time member thereof shall be appointed by the 

Central Government on the recommendation of a Selection Committee consisting of the following namely.- 

(a) Secretary, Ministry of Finance 

 (Department of Financial Services)                Chairman ex officio; 

(b) Secretary, Ministry of Finance 

 (Department of Economic Affairs)    Member ex officio; 

(c) Secretary, Ministry of Personnel, Public Grievances and Pensions 

 (Department of Pensions and Pensioners’ Welfare) Member ex officio; 

(d) Secretary, Ministry of Personnel, Public Grievances and Pensions 

 (Department of Personnel and Training)   Member ex officio; 

(e) Secretary, Ministry of Labour and Employment  Member ex officio; 

(f) two experts of eminence from the relevant field to be nominated by the Minister in-charge of the Ministry of             

Finance                                                  Members. 

(2) The Selection Committee may regulate its own procedure for its meetings for the purpose of sub-rule (1) 

4. Fiduciary declaration.—The Chairperson and every whole-time member shall, on or before his appointment  as 

such, declare on an affidavit the particulars of previous employment and shareholding in any regulated entity referred to in 

section 7 of the Act and previous or present employment of his spouse, dependent children and parents and the particulars 

of any shareholding of his spouse, dependent children and parents in any regulated entity at any time during his tenure as 

such. 

5. Pay.-(1) The Chairperson shall receive a consolidated salary of four lakh and fifty thousand rupees per month 

without the facility of house and car. 

(2) A whole-time member shall receive a consolidated salary of three lakh and seventy-five thousand rupees per 

month without the facility of house and car. 

6. Travelling allowance.—(1) The Chairperson, while on tour or on transfer (including the journey undertaken to 

join the Authority or on the expiry of his term with the Authority while proceeding to his home town) shall be entitled to 
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the travelling allowance, daily allowance, transportation of personal effects and other similar matters at the same scale and 

at the same rate as applicable to the officers of the Central Government in the Apex Grade [eighty thousand rupees (fixed) 

per month]. 

(2) Every whole-time member while on tour or on transfer (including the journey undertaken to join the Authority or 

on the expiry of his term with the Authority while proceeding to his home town) shall be entitled to the travelling 

allowance, daily allowance, transportation of personal effects and other similar matters at the same scale and at the same 

rate as applicable to Group ‘A’ officer of equivalent rank of the Central Government having any pay scale of sixty-seven 

thousand rupees and seventy nine thousand rupees per month with an annual increment at the rate of three per cent. 

7. Official tours outside India.—(1) Tours outside India to be undertaken by the Chairperson and whole-time 

members shall require prior approval of the Minister-in-charge of the Ministry of Finance and of the Screening Committee 

of the Secretaries and clearance from the Ministry of  Eternal Affairs from political angle and from the Ministry of Home 

Affairs for acceptance of foreign hospitality, if any, under the provisions of the Foreign Contribution (Regulation) Act, 

2010 (42 of 2010) or any other law for the time being in force. 

(2) The Chairperson and every whole-time member shall undertake tours outside India only in accordance with orders 

issued by the Central Government and they shall be entitled to draw such allowances in respect of such visits as applicable 

to the officers of the Central Government in the Apex Grade [eighty thousand rupees (fixed) per month] in the case of 

Chairperson and in the pay scale of sixty-seven thousand rupees and seventy-nine thousand rupees per month with an 

annual increment at the rate of three per cent., in the case of the whole-time member. 

8. Leave Travel Concession.—The Chairperson and every whole-time member shall be entitled to Leave Travel 

Concession at the same rate as applicable to the officers of the Central Government in the Apex Grade [eighty thousand 

rupees (fixed) per month] in the case of Chairperson and in the pay scale of sixty-seven thousand rupees and seventy-nine 

thousand rupees per month with an annual increment at the rate of three per cent., in the case of whole-time member. 

9. Sitting fee for meetings of Authority.—The Chairperson and every whole-time member shall not be entitled to 

any sitting fee for attending the meetings of the Authority. 

10. Leave and leave encashment.—(1) The Chairperson and the whole-time members shall be entitled to thirty days 

of earned leave for every year of service. 

(2) The payment of leave salary during leave shall be governed by rule 40 of the Central Civil Services (Leave) Rules, 

1972. 

(3) The Chairperson and the whole-time members shall be entitled to encashment of fifty per cent. of earned leave 

standing to their credit at any time, subject to the condition that encashment shall be permitted only once during any 

calendar year for a maximum of twelve days in a calendar year. 

11. Leave sanctioning authority.—(1) The Chairperson shall be the authority competent to grant leave to a whole-

time member. 

(2) The President of India shall be the authority competent to sanction leave to the Chairperson. 

12. Sumptuary allowance.—The Chairperson and the whole-time members shall not be entitled to sumptuary 

allowance. 

13. Gratuity and pension.—(1) The Chairperson and the whole-time members shall not be entitled to gratuity. 

(2) The Chairperson and the whole-time members shall be eligible to join the National Pension System applicable to 

the Central Government employees. 

14. Telephone facility.—The Chairperson and the whole-time members shall be eligible for telephone facility as 

admissible to the officers of the Central Government in the Apex Grade [eighty thousand rupees (fixed) per month] in the 

case of Chairperson and in the pay scale of sixty-seven thousand rupees and seventy-nine thousand rupees per month with 

an annual increment at the rate of three per cent., in the case of whole-time members. 

15. Medical facility.—The Chairperson and the whole-time members shall be entitled, while in the service of the 

Authority, to medical treatment and facilities as provided in the Central Government Health Scheme for retired Government 

servants: 
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 Provided that at places where facilities under the Central Government Health Scheme are not available, the 

Chairperson and the whole-time members shall be entitled to the facilities as provided in the Central Service (Medical 

Attendance) Rules, 1944. 

16. Oath of office and secrecy.—(1)Every person appointed to be the Chairperson and whole-time member shall, 

before entering upon their office, subscribe to an oath of office and an oath of secrecy. 

(2) The oath of office and the oath of secrecy shall be administered in the Form I and Form II annexed to these rules. 

17. Residuary provisions.—Matters relating to the terms and conditions of service of the Chairperson and the whole-

time members with respect to which no express provision has been made in these rules, shall be referred by the Authority to 

the Central Government for its decision, and the decision of the Central Government thereon shall be applicable to the 

Chairperson and the whole-time members. 

18. Power to relax.—The Central Government shall have power to relax the provisions of any of these rules with 

respect to any class or category of persons. 

[F. No. 11/5/2014-PR] 

        ANUP  WADHAWAN,  Jt. Secy. 

FORM I 

(See rule 16) 

Form of oath of office for the Chairperson/whole-time member of the Pension Fund Regulatory and Development 

Authority. 

“I,-----------------------, having been appointed as Chairperson/whole-time member of the Pension Fund Regulatory and 

Development Authority do solemnly affirm/swear in the name of God that I will faithfully and conscientiously discharge 

my duties as Chairperson/member to the best of my ability, knowledge and judgement, without fear or favour, affection or 

ill-will.” 

Dated: 

(Name of the Chairperson/whole-time member) 

FORM – II 

(See rule 16) 

Form of oath of secrecy for the Chairperson/whole-time member of the Pension Fund Regulatory and Development 

Authority. 

“I, ---------------, having been appointed as the Chairperson/whole-time member of the Pension Fund Regulatory and 

Development Authority do solemnly affirm/swear in the name of God that I will not directly or indirectly communicate or 

reveal to any person or persons any matter which shall be brought under my consideration or shall become known to me as 

Chairperson/whole-time member of the said Authority except as may be required for the due discharge of my duties as 

Chairperson/whole-time member.” 

Dated: 

(Name of the Chairperson/whole-time member) 

(Name of officer) 

Designation of officer 

[File No.---------------------] 
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